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Ðåçþìå
Ó ïðîïîíîâàí³é ñòàòò³ ðîçãëÿäàþòüñÿ çàãàëüí³ ïðèíöèïè ïîáóäîâè äèïëîìàòè÷-
íèõ ëèñò³â Áîãäàíà Õìåëüíèöüêîãî äî Ìîñêâè òà Ðå÷³ Ïîñïîëèòî¿. Äîñë³äæó-
þòüñÿ ë³íãâ³ñòè÷í³ çàñîáè âïëèâó íà àäðåñàòà.
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Summary
The article deals with the general principles in composition of Bohdan Khmelnitski’s
diplomatic letters to Moscow and Rzecz Pospolita. Linguistic means of influencing
the addressee are investigated.
Key words: diplomatic correspondence, speech formulas, genre demands.

Äèïëîìàòè÷í³ â³äíîñèíè ç ð³çíèìè êðà¿íàìè, ÿê³ çàâ’ÿçóâàëèñÿ çà-
ïîðîçüêèìè êîçàêàìè, à çãîäîì Áîãäàíîì Õìåëüíèöüêèì ³ éîãî ãåíåðà-
ëüíîþ êàíöåëÿð³ºþ, ìàëè ñåðéîçíå çíà÷åííÿ äëÿ ôîðìóâàííÿ ³ çì³öíåí-
íÿ íå ëèøå òîãî÷àñíî¿ Óêðà¿íñüêî¿ äåðæàâè, àëå é òðàäèö³é â³ò÷èçíÿíî¿
çîâí³øíüîïîë³òè÷íî¿ ä³ÿëüíîñò³. Êîäåêñ ïåâíèõ óìîâíîñòåé, òðàäèö³é ³
ïðàâèë, çà äîïîìîãîþ ÿêèõ óçãîäæóþòüñÿ ³íòåðåñè óñ³õ ñóá’ºêò³â ì³æíà-
ðîäíîãî ïðàâà, ñêëàäàëèñÿ â³êàìè. Çíà÷åííÿ çàãàëüíîâèçíàíèõ ïðîòîêî-
ëüíèõ ïðàâèë, ùî ´ðóíòóþòüñÿ íà ìîðàëüíî-åòè÷íîìó ïðèíöèï³ ³ º «âè-
çíàíîþ ñèñòåìîþ ì³æíàðîäíî¿ ââ³÷ëèâîñò³» [4: 63] íåìîæëèâî íåäîîö³íèòè,
îñê³ëüêè ó ñôåð³ ì³æäåðæàâíèõ êîíòàêò³â, çâ’ÿçê³â ³ ñï³âðîá³òíèöòâà
ïåðåòèíàþòüñÿ òðàäèö³¿, çâè÷à¿, ïîíÿòòÿ ïðî äåðæàâí³ óñòðî¿ ð³çíèõ íàðîä³â.

Ìàòåð³àë íàøîãî äîñë³äæåííÿ – äèïëîìàòè÷í³ ëèñòè Áîãäàíà Õìåëü-
íèöüêîãî äî Ïîëüù³ òà Ðîñ³¿ 1648-52 ðð. Ñàìå â öåé ïåð³îä âåëîñÿ
ïîæâàâëåíå ëèñòóâàííÿ ç îáîìà äåðæàâàìè, ïðè÷îìó îáãîâîðþâàëèñÿ îäí³
é ò³ ñàì³ ÷è ïîä³áí³ ïðîáëåìè, ùî é ðîáèòü ö³êàâèì ïîð³âíÿëüíèé ðîç-
ãëÿä öèõ òåêñò³â.

Ïèòàííÿ ïðî ìîâó ñï³ëêóâàííÿ ó äèïëîìàòè÷í³é ä³ÿëüíîñò³ Áîãäàíà
Õìåëüíèöüêîãî ïðèâåðòàº óâàãó íå âèïàäêîâî. Íà òîé ÷àñ òðàäèö³éíèì
äëÿ çàõ³äíîºâðîïåéñüêî¿ òðàäèö³¿ ì³æíàðîäíèõ â³äíîñèí áóëî âèêîðèñ-
òàííÿ ëàòèíè. «Ðàí³øå çàãàëüíîïðèéíÿòîþ ìîâîþ áóëà ëàòèíñüêà, ³ ìîæ-
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íà ñêàçàòè, ùî ñïî÷àòêó öå áóëà ºäèíà ìîâà, ÿêîþ ëþäè âì³ëè ïèñàòè, -
ïðèíàéìí³, ó Öåíòðàëüí³é òà Çàõ³äí³é ªâðîï³. Êîëè ôðàíöóçüêà, ³ñïàíñü-
êà, ³òàë³éñüêà òà àíãë³éñüêà ìîâè ë³òåðàòóðíî îôîðìèëèñÿ, ³íñòðóêö³¿
äèïëîìàòè÷íèì ïðåäñòàâíèêàì ñòàëè âèêëàäàòèñÿ ìîâîþ êðà¿íè ïîñëà»
[8: 72]. Êð³ì òîãî, ëàòèíà áóëà lingua franca [5], ñâîãî ðîäó “íåéòðàëüíîþ”
ìîâîþ äëÿ îáîõ ñòîð³í. Òîìó ñàìå ëàòèíîþ áóëè íàïèñàí³ ëèñòè Áîãäàíà
Õìåëüíèöüêîãî äî Ñåìèãîðîäó, Òðàíñèëüâàí³¿, Øâåö³¿. Àëå äî ïîëüñüêîãî
êîðîëÿ òà ìàãíàò³â ãåòüìàí ïèñàâ ïî-ïîëüñüêè, õî÷à âèêîðèñòàííÿ ìîâè
àäðåñàòà íà òîé ÷àñ íå áóëî óçâè÷àºíèì ó äèïëîìàòè÷í³é ïðàêòèö³.

Íàéá³ëüø ö³êàâèìè º ëèñòè äî Ìîñêâè. «ßêùî óêðà¿íñüêèé ãåòüìàí
äî ïîëüñüêîãî êîðîëÿ òà øëÿõòè ïèñàâ ïîëüñüêîþ ìîâîþ, ÿêó â³í áåçäî-
ãàííî çíàâ, òî äî ìîñêîâñüêîãî öàðÿ, âîºâîä, çâåðòàâñÿ ò³ëüêè óêðà¿íñü-
êîþ ìîâîþ» [7: 20]. Àíàëîã³÷íî ðîáèëè é óêðà¿íñüê³ ïîëêîâíèêè ï³ä ÷àñ
ëèñòóâàííÿ ç ðîñ³éñüêèìè âîºâîäàìè. Âèêîðèñòàííÿ ìîâè àäðåñàíòà ó
äèïëîìàòè÷íèõ çíîñèíàõ íà òîé ÷àñ áóëî ÿâèùåì íåïåðåñ³÷íèì (íàïðè-
êëàä, çà áðèòàíñüêèìè äèïëîìàòè÷íèìè àãåíòàìè ïðàâî êîðèñòóâàòèñÿ ó
îô³ö³éíèõ çíîñèíàõ ç óðÿäîì, ïðè ÿêîìó âîíè àêðåäèòîâàí³,ñâîºþ ìî-
âîþ áóëî âèçíàíå ëèøå ï³ñëÿ 1851 ð [8: 75]). Ïðèâåðòàº óâàãó òàêîæ ³ òå,
ùî ö³ ëèñòè, ÿê çàçíà÷àº Ô.Òêà÷, áóëè íàïèñàí³ «óêðà¿íñüêîþ ë³òåðàòóð-
íîþ ìîâîþ, ñôîðìîâàíîþ íà íàðîäí³é îñíîâ³ ï³âäåííî-çàõ³äíîãî òà ï³â-
äåííî-ñõ³äíîãî ç åëåìåíòàìè ï³âí³÷íîãî íàð³÷» [7: 17-18].

Ó ðåçóëüòàò³ â³äáîðó ìîâíèõ çàñîá³â ³ ïðàâèë ¿õ ñïîëó÷åííÿ ôîðìó-
ºòüñÿ á³ëüø-ìåíø ñò³éêà (äëÿ äàíî¿ ìîâíî¿ ñï³ëüíîòè) òðàäèö³ÿ, ùî ñï³â-
â³äíîñèòü ïåâíó ñôåðó ëþäñüêî¿ ä³ÿëüíîñò³ ç ïåâíèì ìîâíèì êîäîì (ñóá-
êîäîì) – ñàìîñò³éíîþ ìîâîþ ÷è ï³äñèñòåìîþ íàö³îíàëüíî¿ ìîâè [9]. Îäí³ºþ
ç ãîëîâíèõ âèìîã äî àâòîð³â äèïëîìàòè÷íèõ ëèñò³â, ùî âèò³êàº ç
îñîáëèâîñòåé ñï³ëêóâàííÿ ó ö³é ãàëóç³, º ñë³äóâàííÿ ïåâíèì çàãàëüíîâè-
çíàíèì óìîâíîñòÿì, òðàäèö³ÿì òà ïðàâèëàì. Ó ïåðåäìîâ³ äî âèäàííÿ äî-
êóìåíò³â Áîãäàíà Õìåëüíèöüêîãî çàçíà÷åíî: «Ó ëèñòàõ [äî Ðîñ³¿] âèòðè-
ìóþòüñÿ óñòàëåí³ òèòóëè òà åòèêåò, àëå ä³ëîâà ÷àñòèíà íàïèñàíà ïðîñòîþ,
ðîçìîâíîþ ìîâîþ. Ó ëèñòàõ äî ïîëüñüêîãî óðÿäó íàñë³äóâàëàñÿ øëÿõåò-
ñüêà áàãàòîñë³âí³ñòü ³ âèòîí÷åí³ñòü» [1: 16]. Ñïðîáóºìî ïåðåâ³ðèòè öå
òâåðäæåííÿ, ïðîñë³äêóâàâøè îñîáëèâîñò³ ïîáóäîâè òðàäèö³éíèõ ôðàç ó
îñíîâíèõ ÷àñòèíàõ ëèñò³â, íàïèñàíèõ îáîìà ìîâàìè.

Â³äîìî, ùî ³íôîðìàö³éíà ÷àñòèíà òåêñò³â äèïëîìàòè÷íîãî ëèñòó-
âàííÿ çàñòîñîâóº ñòèë³ñòè÷íî ï³äíåñåí³, ñèíòàêñè÷íî ïîâí³ ñòðóêòóðè,
ÿê³ çàñâ³ä÷óþòü ï³äêðåñëåíå äîòðèìàííÿ ïðîòîêîëó òà íîðì ââ³÷ëèâîñò³
[6: 8]. Òàê³ ôðàçè ñòàâàëè îá’ºêòîì âèâ÷åííÿ äëÿ áàãàòüîõ äîñë³äíèê³â.
Çîêðåìà, ª. ²ññåðë³í ó ñòðóêòóð³ äèïëîìàòè÷íèõ äîêóìåíò³â âèçíà÷àº
ìîâí³ îäèíèö³ (ïåðåâàæíî íîì³íàòèâí³), ùî ÷àñòî ïîâòîðþþòüñÿ ó òåêñ-
òàõ òà º îäí³ºþ ³ç ñòèëåòâîð÷èõ ðèñ, ÿê «ñò³éê³ ñëîâîñïîëó÷åííÿ íåôðà-
çåîëîã³÷íîãî òèïó», áî «â íèõ íåìà ñåìàíòè÷íèõ çðóøåíü, çíà÷åííÿ âñüîãî
ñëîâîñïîëó÷åííÿ â ö³ëîìó ñêëàäàºòüñÿ ç³ çíà÷åíü îêðåìèõ ñë³â, ïðè öüîìó
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ñëîâîñïîëó÷åííÿ ìåòàôîðè÷íî íå ïåðåîñìèñëþºòüñÿ, íåìà îáìåæåíîñò³
ñïîëó÷óâàíîñò³ îêðåìèõ éîãî åëåìåíò³â, ÷³òêî ïðîñòåæóþòüñÿ ñèíòàêñè÷í³
çâ’ÿçêè». ¯õíÿ ñò³éê³ñòü ãðóíòóºòüñÿ íà ÷àñò³é ïîâòîðþâàíîñò³ ó
â³äïîâ³äíîìó ñòèë³ ìîâëåííÿ, íà çäàòíîñò³ â³äòâîðþâàòèñÿ â ìîâëåíí³ ÿê
ãîòîâ³ ìîâí³ îäèíèö³, íà ñòàá³ëüíîñò³ ñòðóêòóðè [2: 11]. Î. Ìàöüêî, êîðîòêî
ï³äñóìóâàâøè âæå íàçâàí³ îçíàêè ìîâíèõ ôîðìóë (â³äòâîðþâàí³ñòü ÿê
ö³ë³ñíèõ ³ îäíîçíà÷íèõ îäèíèöü, ñêëàäíà êîìïîíåíòíà áóäîâà, çäàòí³ñòü
âõîäèòè äî á³ëüøèõ çà îáñÿãîì óòâîðåíü, ñòàá³ëüíà ñôåðà ³ ñòèëüîâà ôóíêö³ÿ
âèêîðèñòàííÿ), ðîçïîä³ëÿº ¿õ íà äâà êëàñè – íîì³íàòèâí³, ùî ÿâëÿþòü
ñîáîþ íàçâè îñ³á, êðà¿í, ì³æíàðîäíèõ ³íñòèòóö³é òà ïðåäèêàòèâí³, â îñíîâ³
ÿêèõ ì³ñòèòüñÿ êîíöåïò ä³¿, ïðîöåñó, ñòàíó [3: 5;11]. Ñàìå ïðåäèêàòèâí³
ôîðìóëè âæèâàþòüñÿ äëÿ çä³éñíåííÿ âïëèâó íà ñï³âáåñ³äíèêà, çì³íè éîãî
ïîâåä³íêè â ìàéáóòíüîìó, òîáòî âèñëîâëþþòü ïåâí³ ìîâëåííºâ³ àêòè.

Ïîä³áí³ âèñëîâëåííÿ ó êëàñè÷í³é ôîðì³ ì³ñòÿòü ïðèñóäîê ó 1 îñîá³
òåïåð³øíüîãî ÷àñó ä³éñíîãî ñïîñîáó, àëå â àíàë³çîâàíèõ òåêñòàõ òàêèé
âèãëÿä âîíè ìàëè íå çàâæäè. Â³äïîâ³äíî äî òîãî÷àñíèõ ïðàâèë äèïëîìà-
òè÷íîãî ñï³ëêóâàííÿ ïðèñóäîê ÷àñò³øå ñòàâèâñÿ ó ôîðì³ 3 îñîáè ìíîæè-
íè. Ïðÿì³ ìîâëåííºâ³ àêòè âèêîðèñòîâóâàëèñÿ ïåðåäóñ³ì äëÿ ³íôîðìó-
âàííÿ òà âèñëîâëåííÿ ïðîõàííÿ ³ ïîäÿêè.

Ïðè ³íôîðìóâàíí³ ó ëèñòàõ îáîìà ìîâàìè âæèâàºòüñÿ ä³ºñëîâî
oznajmiac (â óêðà¿íñüêîìó âàð³àíò³ îçíàéìèòè) ç³ çíà÷åííÿì ’ïîâ³äîìëÿòè,
ñïîâ³ùàòè’, ïðè÷îìó ìîâåöü áåðå íà ñåáå â³äïîâ³äàëüí³ñòü çà ³ñòèíí³ñòü
ïîäàíèõ â³äîìîñòåé:

∙ «À òîº âàì îçíàéºìóºì, æå äî íàñ ïðèñèëàþò î ìèð ïðîñÿ÷è, àëå
ìè ¿ì äî êîíöà íå â³ðèì...» [1: 65];

∙ «Tedy oznajmujE wm. swemu mxciwemu panu...» [1: 31].
Äëÿ ï³äñèëåííÿ åòèêåòíîãî çâó÷àííÿ ôîðìóëè ïðîõàííÿ ïîøèðþ-

þòüñÿ ä³ºñëîâîì raczyc/ðà÷èòè, â³äïîâ³äíèêà ÿêîìó ìè â óêðà¿íñüê³é ìîâ³
íå çíàõîäèìî:

∙ «À ïðîñèì áîãà, ¿õ ³ òåáå, àáè ºñ áèë ëàñêàâèì ïðèÿòåëåì Âîéñêó
Çàïîðîçêîìó... ³ äî öàðÿ ºãî ìèëîñòè ... ìèëîñòîâóþ ïðè÷èíîþ áèò ðà÷èë,
à ìè, ÿê ç äàâíà ïðîäêîâå íàø³ ç Âîéñêà Çàïîðîçêîãî, öàðó ºãî ìèëîñòè,
âøåëÿêóþ äîáðî÷èííîñò ÷èíèëè, ³ òåïåð ïðè òîì ñòî¿ìî» [1: 51];

∙ «W czym unikenie prosiemy w.m.n.m. pana, abyx w.m.n.m. pan byc raczyl
tak do jego krqlewskiej moxci, jak i do Rzeczypospolitej miloxciwb przyczynb,
jakobyxmy wedlug dawnych praw i wolnoxci naszych wojskowych nienaruszeni
zostawac mogli» [1: 45];

Ó ïðîõàíí³ ï³äòðèìàííÿ êîíòàêòó ìîãëî âèêîðèñòîâóâàòèñÿ
“ïðåâåíòèâíå âèáà÷åííÿ”: «À òåïåð âàøó ìèëîñò ïðîøó, æåáèñ âàøà ìèëîñò
íå ì³ë çà çëå, ³ ç íàìè ïî ïðèÿòåëñêó æèâó÷è, øòîáè íàì áèëî ïîòðåáíîãî,
î âñåì âàøà ìèëîñò äàâàé çíàò. À ìè òàêæå ºñëè áè, øòî áèëî âàì, áóäåì
îçíàéìîâàò» [1: 203].
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Ä³ºñëîâî ïðîñèòè òà éîãî ïîëüñüêèé â³äïîâ³äíèê øèðîêî âæèâàþòü-
ñÿ ó âèñëîâëåííÿõ íà ïîçíà÷åííÿ ïîïåðåäæåííÿ. Ñë³ä çàçíà÷èòè, ùî
ïðèñóäêè ó ïîëüñüêîìîâíèõ ôîðìóëàõ ÷àñò³øå ïîøèðþâàëèñÿ îáñòàâè-
íàìè, ùî, çã³äíî ç åòèêåòîì, âêàçóâàëè íà âèñîêó ì³ðó âèÿâó äàíî¿ ä³¿.

∙ «Prosimy tedy usilnie waszmoxciqw naszych mciwych panqw w ostatnib
desperacjb nas nie przywodzvcie» [1: 194];

∙ «Unikenie prosiemy wmc swego mci-o pana, nie racz wmc na nas
podnqkkqw swoich o to miec za zle...» [1: 29].

Àíàëîã³÷íèì ÷èíîì áóäóþòüñÿ ³ ôðàçè-âèáà÷åííÿ:
∙ «Çà ïîêàçàíóþ ëàñêó ïîñëîì íàøèì ³ âøåëÿêóþ âèãîäó ³ çà ëþ-

áîâ, êî íàì ïîêàçèâàíóþ, âàøåé ìèëîñòè âåëöå äÿêóºì» [1: 232];
∙ «Znaczny afekt w.m. pana ku mnie i Wojsku Zaporoskiemu uznawszy

z obojga pisania, wielce wm. panu dziEkujemy» [1: 221].
Îñîáëèâîñò³ ñòîñóíê³â ì³æ óêðà¿íñüêîþ òà ïîëüñüêîþ ñòîðîíàìè, à

ñàìå íàìàãàííÿ ïðèïèíèòè âîºíí³ ä³¿, ÿñêðàâî â³äîáðàæàþòü ôîðìóëè íå
ëèøå ïðîõàííÿ-ïîïåðåäæåííÿ, àëå é âèáà÷åííÿ:

∙ «Dla boga, mqj miloxciwy pan, proszE wmxc, abyx mi wmxc mqj miloxciwy
pan slowami i obietnicami swemi zawiec w tym nie raczyl... boby to wlaxnie,
strzek boke czego, na duszy w. mxci zawisnbc mialo» [1: 52];

∙ «Bogiem xwiadczymy, ke rozlania krwie chrzexcijañskiej nie kyczymy i
wszystkie teraz zamysly nasze, abyxmy przez wyslanych od w.m. n.m. pana, o
ktqrych uwolnienie upraszamy, komisarqw, bEdbc o czym dobrym pocieszeniu,
szExliwego pokoju za szExliwym regimentem w.m., n.m.p., doczekali» [1: 223].

Âàæëèâ³ñòü åòèêåòíèõ ïðàâèë äëÿ íàïèñàííÿ ëèñòà ìîæíà ïîáà÷èòè
³ íà ïðèêëàäàõ ôðàç, ùî ï³äêðåñëþþòü ïë³äíèé õàðàêòåð ñòîñóíê³â ì³æ
ñòîðîíàìè, âèñëîâëþþòü íàä³þ íà ¿õ ïðîäîâæåííÿ, õî÷à àâòîð ïðî öå
ïðÿìî íå ïðîñèòü. Òàêà ñïðÿìîâàí³ñòü âò³ëþºòüñÿ ð³çíèìè ä³ºñëîâàìè ç³
çíà÷åííÿì ïåðñïåêòèâè ó ôîðì³ 3 îñîáè ìíîæèíè (³íêîëè ó ïîëüñüêîìî-
âíèõ ëèñòàõ – 1 îñîáè îäíèíè) òåïåð³øíüîãî ÷è ìàéáóòíüîãî ÷àñó:

∙ «Â ÷îì óïåâíÿºì âàøå öàðñêîº âåëè÷åñòâî, ºñëè áè áèëà íà òî
âîëÿ áîæèÿ, à ïîñïåõ òâóé öàðñêèé çàðàç, íå áàâÿ÷èñÿ, íà ïàíñòâî òîå
íàñòóïàòè, à ìè çî âñ³ì Âîéñêîì Çàïîðîçêèì óñëóæèòü âàøîé öàðñêîé
âåëìîæíîñòè ãîòîâèñìî» [1: 49];

∙ «Widzi sam p. bqg, kexmy bEdbc w wiernym posluszeNstwie j.k.m.p.n.m.
i wszystkiej Rzeczypospolitej, nie myxlbc o kadnym swawoleNstwie... alexmy
bardzo z tego cieszyli, otrzymawszy miloxciwb laskE j.k.m. » [1: 39];

∙ «ßêî ç äàâíèõ ÷àñîâ, òàê ³ òåïåð ºãî öàðñêîìó âåëè÷åñòâó ºñòåñìî
ïðèõèëíèìè ³ íå çè÷èìî òîãî, àáè ãí³â ÿêèé ìåæè ëþäìè ºãî öàðñêîãî
âåëè÷åñòâà ³ ìåæè íàìè çàõîäèâ» [1: 183];

∙ «Lubo nas rozmaite sluchy dochodzb, jednak xwibtobliwszemu slowu i
pismu w.k.mci, p.n.m., cale ufam i dosyc rozkazaniu w.k.mci czyniE» [1: 149].

Çíà÷íà ê³ëüê³ñòü âèñëîâëåíü ó îñíîâí³é ÷àñòèí³ ëèñòà ìàº íåïðÿìèé
õàðàêòåð, àëå ñïðèéìàºòüñÿ îäíîçíà÷íî çàâäÿêè òðàäèö³éíîñò³ âæèâàííÿ
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ó ïåâíèõ òèïàõ êîíòåêñòó. Â ïåðøó ÷åðãó öå ñòîñóºòüñÿ ôðàç-ïîïåðåäæåíü,
ÿê³ ìîæóòü áóòè îôîðìëåí³ ÿê íàãàäóâàííÿ ïðî òå, ùî êðàùå áóëî á
äîòðèìóâàòèñÿ ïîçèòèâíî¿ ë³í³¿ ïîâåä³íêè. Çà äîïîìîãîþ óìîâíèõ ðå÷åíü
ï³äêðåñëþºòüñÿ çóìîâëåí³ñòü ïîâåä³íêè àäðåñàíòà òèìè ñëîâàìè ÷è ä³ÿìè
ç áîêó àäðåñàòà (÷è ³íøî¿ îñîáè/îñ³á, ïîâ’ÿçàíèõ ç íèì), ùî ìàëè ì³ñöå
ðàí³øå. Ïîä³áí³ ôðàçè ìàþòü íà ìåò³ çîáîâ’ÿçàòè àäðåñàòà âèïðàâèòè
ñòîñóíêè, òîìó ïðèñóäîê çàçâè÷àé ñòàâèòüñÿ ó ìàéáóòíüîìó ÷àñ³:

∙ «Îäíî æ âè íàì îáåöàëè ïîìîùè äàò ³ òàê íå äàëè, à êîëè çíîâó
ïîòðåáà áè áèëà, íå áóäòå ÿê ïåðâåé, áî ìè âñå ç áîãîì ïî÷èíàºì ³ íà òîãî
íàäåæäó ìàºì: îä âñ³õ âðàãîâ íàñ îáðîíèò» [1: 143];

∙ «Lubo to nas wasza ksibkEca moxc, pan nasz miloxciwy, ganic raczysz, i
my tego chwalic nie mokemy. Kto temu krwi rozlaniu jest przyczynb, niech mu
pan bqg sbdzi» [1: 47].

Íàëàãîäæåííÿ ³ ï³äòðèìàííÿ êîíòàêòó, îáì³í ³íôîðìàö³ºþ òà âçàº-
ìîâïëèâ ó äèïëîìàòè÷íèõ ëèñòàõ ñòàâàëè ìîæëèâèìè íå â îñòàííþ ÷åð-
ãó çàâäÿêè äîòðèìàííþ ðîëåâèõ óñòàíîâîê òà ïðèïèñ³â. Ñïåöèô³êó ñï³ë-
êóâàííÿ ì³æ ïðåäñòàâíèêàìè ð³çíèõ íàðîä³â ìîæíà ïðîñòåæèòè çà
ôîðìóëàìè äëÿ âèêîíàííÿ òèïîâèõ êîìóí³êàòèâíèõ çàâäàíü. Òàê³ ôðàçè
ïîñ³äàëè çíà÷íå ì³ñöå ó ñòðóêòóð³ òåêñòó ³ ïîâ’ÿçóâàëè éîãî ç ïîçàìîâ-
íîþ ä³ÿëüí³ñòþ. Ïåðôîðìàòèâí³ âèñëîâëåííÿ ó ð³çíîìîâíèõ äèïëîìàòè-
÷íèõ ëèñòàõ Á. Õìåëüíèöüêîãî ñõîæ³ çà ñòðóêòóðîþ òà ñåìàíòè÷íèì íà-
ïîâíåííÿì, ùî çóìîâëþºòüñÿ íå ò³ëüêè ñë³äóâàííÿì ïðàâèëàì ïðîòîêîëó,
àëå é áëèçüêîþ ñïîð³äíåí³ñòþ ìîâ, ïîä³áí³ñòþ ïðîáëåì, ÿê³ ñë³ä áóëî
âèð³øèòè ó â³äíîñèíàõ ³ç êðà¿íàìè-ñóñ³äàìè.

Ñêîðî÷åííÿ:
Wm., wmxc – wasza miloxc;
w.m., n.m.p – wasza miloxc nasz miloxciwy pan;
j.k.m – jego krqlewska miloxc;
j.k.m.p.n.m. – jego krqlewska miloxc pan nasz miloxciwy.
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